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Text
1. yay piražinī dū pišīy dīrīū. šīr wišī nigay nāw tāqaw wa pišīya īšī awar šīraga bixwayd mi

za-̄nimū to. nana dirüū yawāšē šīr-a čīga sar pišīyaw, pišya dičīga sar šīraw šīra xway.
nanayšdīyāgū ālūz dū asabānī dū wa dāsa dayda dümay qirtinē.

2. harčīmīyāwinīdūharčī grī īšī dümambidürnaw. īšī twāybirü šīr bīyārī tā dümadbidürnim.
pišya dirü lāy biznaga īšī šīr wam ba. bizna īšī bāwa šīrim nīya. birū lāy dara galā arām
bīyāra tā šīr wat bīyam.

3. dirya lāy dāraga īšü galā wam ba. īšī bāwa min wišk kirdū-am āhā. birū la kēnī āw arām
bīyāra tā čit bikam baška galām dū wad bam. dirüya kēnīyū īšī kēnī āw wam ba.

4. īšü bāwa min wišk kirdūwim. šīš haf dāna par han bīyāra la pām samā bikan tā mi āwim
bū āw wad bam. dirü šūn parīyagān īšī hāl-ū hikāyat āwajüra. īšü īma kawš nayrīmān,
atwā bičī lāy pīnačī kawš arāmān bīyārī.

5. dirüya lāy pīnačī īšü āwa jüra. īšü, mi aslan gīr lam nīya kawš bidīrnim. bičuwa lāy aw
mirwaga baška ya čwār dāna xā arām bīyārī. ki čikē gīr yāy wami.

6. dičīya lāy mirēga īšē xā wam ba. awayš īšü min haftayga dān naxwārdgim baška bičīda
xarmān yay mištē ganim arām bīyārī baška xā bikam. dirüya xarmān, xarmān ganim way
day

7. ganim dīyārī, jā way bārīš īšinay. mi büšmay yā nayüšmay. ganma yārī lāy mirwaga, mir-
wagaxāwayday. way lāypīnačīya, pīnačīīyakawšarāydürnī. waygay lāyparīyān, parīyān
lyān sarga girin samā kan.

8. kēnī āwīdū, āwwaydaykaypāydāraga. dāragagalāydū, galāwayday, dayabizna. bizina
šīr way day. yāyday nana, nanayš dümay dürnīgaw.

Translation
1. There was an old woman. She had a cat. She milked (the goat) and put (the milk) in the

niche (in the wall). She told the cat, ‘If you drink the milk, you’ll be in big trouble [Lit. I
knowwhat todo to you]’. Thegrandmawent away, and themilkwent to the cat! Furtively,
the cat went for the milk and drank it. The grandma came over, she became angry, she
became agitated. She cut the cat’s tail off with a sickle.

2. Nomatter howmuch the catmeowedand cried and said toher, ‘Sewmy tail (tomybody)’,
the old woman said, ‘You should go and bringmilk, then I will stick your tail back on your
body’. The cat went to the goat and said, ‘Give memilk’. The goat said, ‘I don’t have milk.
Go to the tree and bring me leaves. Then I will give youmilk’.

3. He went to the tree and said, ‘Give me leaves.’ The tree said, ‘I have gone dry, look. Go
and bring me water from the spring so that perhaps I might grow thingummy, leaves to
give you.’ He went to the spring and said, ‘Hey, spring! Give me water.’

4. It said, ‘I have gone dry. There are six, seven fairies around. Go and bring them, so that
they can dance next to me [lit. at my feet], (then) maybe I might have water, and I might
give you water.’ He went to the fairies. He said, ‘This is the situation [Lit. The story is as
such].’ They said, ‘Wedon’t have shoes. Youneed to go to the cobbler andbring us shoes.’

5. He went to the cobbler. He said, ‘This is the situation [Lit. The story is as such].’ He said,
‘I don’t have any energy to make [lit. sew] shoes. Go to that hen. Maybe you could bring
me four eggs, so that I might find some energy [lit. so that some strength comes to me].’



6. He went to the hen and said, ‘Give me eggs.’ The hen said, ‘I haven’t eaten a single grain
for a week. If only you could go to the heap of grain, and bring me a fistful of wheat, so
that Imight lay [lit. make] eggs’. Hewent to the heap of grain. The heap of grain gave him
wheat.

7. He brought thewheat. The story is told backwards too. Should I say it or not? He brought
it to the hen. The hen gave him eggs. He took them to the cobbler. The cobbler sewed
the shoes for him. He took (the shoes) to the fairies. The fairies came to the spring and
danced.

8. The spring had water and gave him water. He poured the water on the foot (i.e. base)
of the tree. The tree grew (lit. had) leaves and gave him leaves. He gave the leaves to
the goat (and) the goat gave him milk. He came and gave the milk to the grandma. The
grandma stuck his tail back on.
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